
GUÍA DEL USUARIO
H11389 - Versión 2 / 03-2023

BM-Check

Made in France

≥ +3 dB

≤ -3 dB

0 dB

S
im

u
la

d
o

r 
d

e
 p

ró
te

s
is

 p
a
ra

 a
m

p
lif

ic
a

d
o

r 
d

e
 b

u
c
le

 c
o

n
 a

u
ri
c
u
la

re
s



BM-Check - Simulador protésico para pruebas de amplificador de bucleEspañol

Página 2

Made in France
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1 - Presentación del producto

2 - Componentes

El auricular de bucle magnético es un dispositivo compacto para que las personas sin audífonos 
puedan escuchar un sistema de bucle auditivo como si estuvieran usando un audífono en 
posición "T".
Se puede utilizar para:

	- Comprobar la fuente de sonido de un bucle magnético
	- Proporcionar un dispositivo de audio a una persona con problemas de audición sin audífono
	- Proporcionar un dispositivo de audio a una persona con pérdida auditiva cuya prótesis no 
tiene posición en "T".

Nota: El BM-Check es un medidor de campo magnético y que cumple la norma EN60118-4.

Indicadores LED de nivel de señal y 
alimentación:

LED rojo: instalación no conforme 
(recepción demasiado alta > -3dB).

LED verde: el bucle cumple con el 
estándar (entre -3dB y 0dB).

LED naranja: producto encendido e 
instalación no conforme (recepción 
demasiado baja < -3dB).

Auriculares

Toma de auriculares

Control de volumen y botón de 
encendido

Conector USB para cargar la batería: el LED se ilumina 
en color rojo durante la carga y verde cuando se 
completa la carga



AUDIOPHONY PUBLIC ADDRESS Español

Página 3

3 - Funcionamiento

El probador de bucle auditivo funciona mediante batería interna.

1.	Colóquese los auriculares en las orejas y ajústelos cómodamente para escuchar.

2.	Sostenga el probador de bucle auditivo de forma vertical y a la altura de la cabeza para 
imitar la posición de un audífono.

3.	Encienda la unidad girando el control de volumen ligeramente hacia la derecha hasta 
obtener un sonido adecuado para escuchar. Gire el botón a la izquierda para disminuir el 
volumen si es necesario.

4.	Si el LED naranja no se ilumina, compruebe que la batería interna esté correctamente 
cargada.

5.	Cuando termine de utilizar los auriculares, gire el botón de volumen hacia la izquierda hasta 
que el LED se apague.

Importante

Apague siempre la unidad cuando no esté en uso para prolongar su vida útil.

Sostenga en todo momento el comprobador de audición en bucle a la altura del oído y en 
posición vertical cuando escuche un sistema de bucle para garantizar un buen rendimiento.
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4 - Mantenimiento

5 - Solución de problemas

Para prolongar la vida útil del producto, realice las siguientes acciones con regularidad:

Limpie la unidad con un paño suave y seco, o con toallitas de limpieza adecuadas. No utilice 
disolventes de limpieza y evite que entren líquidos en el auricular de bucle auditivo.

Apague el auricular cuando no esté en uso.

Mantenga la batería cargada.

Síntomas Posible error Acción

El LED naranja de 
encendido no se ilumina.

1.	La batería está descargada

2.	Hay una fallo interno

1.	Conecte el probador a un cargador 
USB

2. Póngase en contacto con su 
distribuidor

No se escucha ningún 
sonido de bucle en 
el auricular de bucle 
auditivo.

1.	El sonido no es lo 
suficientemente alto.

2.	El probador no está a una 
distancia adecuada para 
escuchar el bucle.

3.	El bucle magnético no 
funciona.

4.	El auricular tiene un problema.

5.	Error interno.

1.	Suba el volumen.

2.	Acerque al auricular de bucle 
auditivo al bucle. 

3.	Utilice otro probador de bucle 
auditivo o sistema de escucha (si 
es posible) para asegurarse de que 
el bucle funcione. Si el bucle no 
produce ningún sonido, póngase en 
contacto con su distribuidor.

4.	Sustituya el auricular.

5.	Siga el paso 3. Si el sonido se 
escucha con otro dispositivo, 
contacte con su distribuidor para 
cambiar el probador de bucle 
auditivo.



Because AUDIOPHONY® takes the utmost care in its products to make sure you only get the best possible quality, our products are 
subjects to modifications without prior notice. That is why technical specifications and the products physical configuration might differ 
from the illustrations. 
Make sure you get the latest news and updates about the AUDIOPHONY® products on www.audiophony-pa.com
AUDIOPHONY® is a trademark of HITMUSIC S.A.S - Parc d'activités Cahors sud - 46230 FONTANES - FRANCE 

Debido a que AUDIOPHONY® fabrica sus productos cuidadosamente para asegurarse de que obtenga la mejor calidad posible, 
nuestros productos están sujetos a modificaciones sin previo aviso. Por ese motivo, las especificaciones técnicas y la configuración 
física de los productos pueden diferir de las ilustraciones. 
Asegúrese de recibir las últimas noticias y actualizaciones sobre los productos de AUDIOPHONY® en www.audiophony-pa.com
AUDIOPHONY® es una marca registrada de HITMUSIC S.A.S - Parc d'activités Cahors sud - 46230 FONTANES - FRANCIA 


